

Notification_form_CISAF_Section_6
VZOR NOTIFIKÁCIE PRE ODDIEL 6 RÁMCA PRE OPATRENIA ŠTÁTNEJ POMOCI NA PODPORU DOHODY O ČISTOM PRIEMYSLE
(tento formulár by sa mal pripojiť ako príloha k štandardnému notifikačnému formuláru v SANI2)
Komisia 25. júna 2025 prijala oznámenie o rámci pre opatrenia štátnej pomoci na podporu Dohody o čistom priemysle (rámec štátnej pomoci pre Dohodu o čistom priemysle, ďalej len „CISAF“)[footnoteRef:2]. [2:  	Oznámenie Komisie o rámci pre opatrenia štátnej pomoci na podporu Dohody o čistom priemysle (CISAF) (Ú. v. EÚ C, C/2025/3602, 4.7.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2025/3602/oj). ] 

Komisia vyzýva členské štáty, aby okrem všeobecného formulára poskytnutého prostredníctvom SANI (ktorý je dostupný aj tu) vo svojej notifikácii poskytli:
· informácie o spoločných ustanoveniach CISAF podľa oddielu I,
· dodatočné informácie podľa príslušných bodov v oddiele II:
· bod 1: v prípade pomoci podľa oddielu 6.1: Schémy investičnej pomoci na zabezpečenie dostatočnej výrobnej kapacity v oblasti čistých technológií,
· bod 2: v prípade pomoci podľa oddielu 6.3: Pomoc na podporu dopytu po zariadeniach čistých technológií vo forme zrýchleného odpisovania.
V prípade pomoci ad hoc, ktorá sa má notifikovať podľa oddielu 6.2 CISAF: obráťte sa na zodpovedné útvary v rámci GR pre hospodársku súťaž.


ODDIEL I: VŠEOBECNÉ INFORMÁCIE
· Uveďte všetky dodatočné informácie o stimulačnom účinku v súlade s bodmi 18 a 19 CISAF:
[bookmark: Text1]     
· Vysvetlite, či zohľadňujete akékoľvek relevantné právne predpisy Únie, ktoré by mohli byť neoddeliteľne spojené s navrhovaným opatrením pomoci, a potvrďte, že v súlade s bodom 20 CISAF navrhované opatrenia samy osebe alebo v dôsledku podmienok, ktoré sú s nimi spojené, alebo v dôsledku ich metód financovania nepredstavujú nevyhnutne porušenie práva Únie:
[bookmark: Text2]     
· Potvrďte, že v súlade s bodom 28 CISAF sa pomoc podľa opatrenia neposkytne podnikom v ťažkostiach[footnoteRef:3]: [3:  	Ako sa vymedzuje v oznámení Komisie – Usmernenia o štátnej pomoci na záchranu a reštrukturalizáciu nefinančných podnikov v ťažkostiach (Ú. v. EÚ C 249, 31.7.2014, s. 1).] 

☐ áno
[bookmark: Text4]☐ nie – vysvetlite:      
· Ak sa pomoc poskytuje prostredníctvom úverových inštitúcií alebo iných finančných inštitúcií, opíšte, ako sa v súlade s bodom 34 CISAF zabezpečuje, aby finanční sprostredkovatelia v najväčšom možnom rozsahu postúpili výhodu konečným príjemcom (napr. vo forme vyšších objemov financovania, rizikovejších portfólií, menších požiadaviek na kolaterál, nižších poplatkov za záruku alebo nižších úrokových sadzieb, než by to bolo bez takýchto verejných záruk):
[bookmark: Text5]     
· Potvrďte, že v súlade s bodom 36 CISAF pomoc nie je podmienená premiestnením výrobnej činnosti alebo inej činnosti príjemcu z inej krajiny v EHP na územie členského štátu poskytujúceho pomoc:
☐ áno
☐ nie – vysvetlite:      
· Potvrďte, že v súlade s bodom 38 CISAF sa pomoc v rámci opatrenia môže kumulovať len s inou štátnou pomocou alebo pomocou de minimis, alebo sa môže kombinovať s centrálne riadenými fondmi EÚ, a to za týchto podmienok: a) kumulácia alebo kombinácia je možná, ak sa opatrenia týkajú rôznych identifikovateľných oprávnených nákladov; b) kumulácia alebo kombinácia je možná v súvislosti s tými istými oprávnenými nákladmi, ktoré sa čiastočne alebo úplne prekrývajú, pokiaľ takáto kumulácia alebo kombinácia nevedie k prekročeniu najvyššej intenzity alebo výšky podpory uplatniteľnej podľa ktorejkoľvek z príslušných podmienok, a c) kumulácia je možná s inou štátnou pomocou bez identifikovateľných oprávnených nákladov. Tieto pravidlá kumulácie zahrňte do svojho právneho základu:
☐ áno
☐ nie – vysvetlite:      
· Zaviažte sa, že budete dodržiavať povinnosti týkajúce sa monitorovania a podávania správ stanovené v oddiele 9 CISAF vrátane povinnosti informovať Komisiu do šiestich mesiacov od poskytnutia pomoci (alebo v prípade pomoci vo forme daňového zvýhodnenia do jedného roka odo dňa, keď sa má predložiť daňové priznanie[footnoteRef:4]) v prípade každej individuálnej pomoci nad 100 000 EUR[footnoteRef:5] poskytnutej v rámci opatrenia o dátume poskytnutia pomoci, výške pomoci, oprávnených nákladoch, totožnosti príjemcu, druhu a umiestnení podporovanej investície: [4:  	Ide o informácie požadované v prílohe III k nariadeniu Komisie (EÚ) č. 651/2014, v prílohe III k nariadeniu Komisie (EÚ) 2022/2472 a v prílohe III k nariadeniu Komisie (EÚ) 2022/2473.]  [5:  	Ide o informácie požadované v prílohe III k nariadeniu Komisie (EÚ) č. 651/2014 zo 17. júna 2014 a v prílohe III k nariadeniu Komisie (EÚ) č. 702/2014. Pri vratných preddavkoch, zárukách, úveroch, podriadených úveroch a iných formách pomoci sa nominálna hodnota podkladového finančného nástroja zadá za každého príjemcu. Pri daňových a platobných zvýhodneniach možno výšku individuálnej pomoci uvádzať v rozpätiach.] 

☐ áno		☐ nie
· Zaviažte sa, že zabezpečíte vedenie podrobných záznamov o poskytovaní pomoci na základe CISAF. Tieto záznamy, ktoré musia obsahovať všetky informácie potrebné na preukázanie toho, že boli dodržané potrebné podmienky, sa musia archivovať desať rokov od poskytnutia pomoci a na požiadanie predložiť Komisii:
☐ áno		☐ nie
· Je navrhovaná schéma spolufinancovaná z Európskeho fondu regionálneho rozvoja (EFRR), Európskeho sociálneho fondu (ESF), Kohézneho fondu (KF), Európskeho poľnohospodárskeho fondu pre rozvoj vidieka (EPFRV), Európskeho námorného, rybolovného a akvakultúrneho fondu (ENRAF), Fondu solidarity Európskej únie (FSEÚ)?
☐ nie 		☐ áno
Ak áno, potvrďte, že budú dodržané pravidlá platné v rámci týchto fondov:
☐ áno		☐ nie
· V záujme urýchlenia postupu notifikácie zvážte poskytnutie vyhlásenia o vzdaní sa jazykovej verzie v prílohe I.

ODDIEL II: DODATOČNÉ INFORMÁCIE
Bod 1:	v prípade pomoci, ktorá sa má poskytnúť podľa oddielu 6.1 CISAF: schémy investičnej pomoci na zabezpečenie dostatočnej výrobnej kapacity v oblasti čistých technológií
V prípade schém zameraných na podporu investičných projektov, ktoré prinášajú dodatočnú výrobnú kapacitu pre výrobky, komponenty alebo kritické suroviny, na ktoré sa vzťahuje bod 160 CISAF:
1. Uveďte, či sa opatrenie vzťahuje na výrobu všetkých konečných výrobkov uvedených v prílohe II k CISAF alebo ich časti. Ak sa opatrenie vzťahuje len na ich časť, uveďte príslušné konečné výrobky:
     
2. Uveďte, či sa opatrenie vzťahuje na výrobu všetkých hlavných špecifických komponentov uvedených v prílohe II k CISAF alebo ich časti. Ak sa opatrenie vzťahuje len na ich časť, uveďte príslušné hlavné špecifické komponenty:
     
3. Ak sú súčasťou opatrenia, potvrďte, že zoznam súvisiacich kritických surovín oprávnených v rámci opatrenia vychádza zo zoznamu kritických surovín uvedeného v prílohe II k aktu o kritických surovinách. Zároveň vysvetlite, ako opatrenie zabezpečuje, že tieto kritické suroviny sú „súvisiacimi kritickými surovinami potrebnými na výrobu konečných výrobkov alebo hlavných špecifických komponentov“ uvedených v prílohe II k CISAF:
     
4. Potvrďte, že príjemcovia musia v súlade s bodom 165 CISAF požiadať o pomoc pred začatím prác a poskytnúť informácie požadované v prílohe III k CISAF:
☐ áno		☐ nie
5. Opíšte nástroje pomoci použité v rámci schémy a vysvetlite, ako sa vypočíta výška pomoci (t. j. vysvetlite, či sa schéma opiera o výpočet ekvivalentov hrubého grantu v súlade s bodom 32 CISAF):
     
6. Potvrďte, že výpočet oprávnených nákladov spĺňa požiadavky bodu 166 CISAF:
☐ áno		☐ nie
7. Opíšte geografický rozsah opatrenia, intenzity pomoci a celkovú výšku pomoci v súlade s bodom 167 CISAF. Opíšte aj akýkoľvek uplatniteľný bonus v súlade s bodom 168 CISAF:
     
8. Potvrďte, že Vaše orgány zabezpečia, aby sa táto maximálna výška pomoci neobchádzala tým, že sa podporované projekty umelo rozdelia:
☐ áno		☐ nie
9. Potvrďte, že v súlade s bodom 169 CISAF príjemcovia, na ktorých sa opatrenie vzťahuje, poskytnú finančný príspevok vo výške najmenej 25 % oprávnených nákladov, buď zo svojich vlastných zdrojov, alebo prostredníctvom vonkajšieho financovania, a to formou, ktorá nezahŕňa žiadnu verejnú podporu[footnoteRef:6]: [6:  	Netýka sa to napríklad dotovaných úverov, verejných úverov do kmeňového kapitálu alebo verejných účastí, ktoré nespĺňajú zásadu súkromného investora v trhovom hospodárstve, štátnych záruk, ktoré obsahujú prvky pomoci, ani verejnej podpory poskytnutej v rozsahu pravidla de minimis. Financovanie investičného projektu zo strany EIB a/alebo EIF (na vlastné riziko a z vlastných zdrojov) do výšky 12,5 % oprávnených nákladov sa bude akceptovať ako finančný príspevok na účely bodu 169.  ] 

☐ áno		☐ nie
10. Potvrďte, že príjemcovia, na ktorých sa opatrenie vzťahuje, budú povinní zachovať investície v dotknutej oblasti aspoň päť rokov alebo v prípade MSP tri roky po dokončení investície a dodržiavať dodatočné podmienky stanovené v súlade s bodom 170 CISAF:
☐ áno		☐ nie
11. Potvrďte, že v súlade s bodom 171 CISAF orgán poskytujúci pomoc pred každým jednotlivým poskytnutím pomoci v rámci schémy overí na základe informácií, ktoré poskytol príjemca, uvedených v prílohe III k CISAF konkrétne riziká investície, ktorá sa má podporiť v rámci opatrenia, ktoré sa neuskutočňuje v EHP[footnoteRef:7]: [7:  	Upozorňujeme, že v súlade s poznámkou pod čiarou č. 99 CISAF v prípade projektov, ktorým bola v rámci Inovačného fondu udelená „pečať suverenity“ uvedená v článku 4 nariadenia (EÚ) 2024/795 (pozri poznámku pod čiarou č. 106 CISAF), sa takéto overovanie nevyžaduje.] 

☐ áno		☐ nie
12. ☐ Potvrďte, že v súlade s bodom 172 CISAF príjemcovia, na ktorých sa opatrenie vzťahuje, budú musieť i) potvrdiť, že v období dvoch rokov pred podaním žiadosti o pomoc neuskutočnili premiestnenie do prevádzkarne, v ktorej sa má uskutočniť podporovaná investícia, a ii) zaviazať sa, že takéto premiestnenie neuskutočnia do dvoch rokov od dokončenia investície:
☐ áno		☐ nie

Bod 2:	 v prípade pomoci, ktorá sa má poskytnúť podľa oddielu 6.3 CISAF: pomoc na podporu dopytu po zariadeniach čistých technológií vo forme zrýchleného odpisovania
1. Potvrďte, že opatrenie má formu schémy, ktorá spočíva v zrýchlenom odpisovaní nákladov vynaložených na nadobudnutie alebo prenájom oprávnených zariadení čistých technológií:
☐ áno		☐ nie
2. Opíšte formu zrýchleného odpisovania (napr. metóda degresívneho odpisovania, okamžité účtovanie nákladov, diskrečné odpisovanie):
     
3. Ak opatrenie zahŕňa okamžité účtovanie nákladov, potvrďte, že nie je povolené v prípade aktív, ktoré sú odpísateľné počas obdobia dlhšieho ako 15 rokov:
☐ áno		☐ nie
4. Potvrďte, že oprávnenými aktívami sú konečné výrobky uvedené v prílohe II k CISAF:
☐ áno		☐ nie
5. V súlade s bodom 183 CISAF:
a) ☐ potvrďte, že oprávnené aktíva musia byť nové;
b) ☐ potvrďte, že oprávnené aktíva sa musia primárne používať na činnosti príjemcu a zostávajú spojené s týmito činnosťami najmenej päť rokov (alebo tri roky v prípade MSP)[footnoteRef:8]; [8:  	V prípade aktív s obvyklým obdobím odpisovania kratším ako päť rokov sa minimálne obdobie používania skracuje na tri roky (pozri poznámku pod čiarou č. 104 CISAF).] 

c) ☐ potvrďte, že oprávnené aktíva musia byť odpisovateľné;
d) ☐ potvrďte, že oprávnené aktíva sa musia nakúpiť alebo prenajať za trhových podmienok, a
e) ☐ potvrďte, že oprávnené aktíva musia byť zahrnuté do aktív príjemcu.



PRÍLOHA I – VYHLÁSENIE O VZDANÍ SA JAZYKOVEJ VERZIE
V záujme urýchlenia spracovania notifikácie by sa spolu s notifikáciou malo poskytnúť nižšie uvedené vyhlásenie o vzdaní sa jazykovej verzie, a to na hlavičkovom papieri príslušných orgánov s dátumom a podpisom. Jasne identifikujte opatrenie (-a), v prípade ktorého (-ých) sa poskytuje vyhlásenie o vzdaní sa jazykovej verzie, pričom sa uvedie názov stanovený v SANI2 a číslo štátnej pomoci pridelené notifikácii.
Due to the urgent need to adopt and notify a Decision in relation to the present notification relating to [the title provided in SANI2 and the State aid number assigned to the notification if already available], the [national: specify] government agrees exceptionally to waive its rights deriving from Art. 342 TFEU in conjunction with Article 3 of Regulation 1/1958 and to have the planned Decision adopted and notified pursuant to Article 297 of the Treaty in the English language.
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